
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1900/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Οκτωβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους εισαγωγικούς δασµούς στον τοµέα των

σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής Ιου-
νίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/
96 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 597/2002 (4) για τον καθορισµό
των αντιπροσωπευτικών τιµών cif κατά την εισαγωγή κριθής,
η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τις διαπιστώσεις τιµών της US
Barley no 2 στο Minneapolis Grain Exchange. Εάν αυτές
οι διαπιστώσεις τιµών δεν είναι αντιπροσωπευτικές, λαµβά-
νονται υπόψη οι τιµές cif που είναι διαθέσιµες στις Ηνωµέ-
νες Πολιτείες της Αµερικής. Κατά τους θερινούς µήνες,
κανονικά η Επιτροπή χρησιµοποιεί τις διαπιστώσεις τιµών
fob κριθής στο Duluth (Μεγάλες Λίµνες). Ωστόσο κατά τη
χειµερινή περίοδο, επειδή παγώνουν οι Μεγάλες Λίµνες,
άλλες διαπιστώσεις τιµών fob από αυτές του Gulf ή του
Portland χρησιµοποιούνται κανονικά.

(2) Στην υποσηµείωση της σελίδας αριθ. 2 του παραρτήµατος II
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96, επιβάλλεται να ληφθεί
υπόψη το ποσό που αντιστοιχεί στο ναύλο µεταξύ του
τόπου που ελήφθη υπόψη για τη διαπίστωση των τιµών και
του Κόλπου του Μεξικού. Η απαίτηση αυτή κατά τη χρησι-
µοποίηση της διαπίστωσης της τιµής fob στο Portland
προκάλεσε ορισµένες στρεβλώσεις στον υπολογισµό της
αντιπροσωπευτικής τιµής εισαγωγής cif της κριθής. ∆εδοµέ-

νου ότι οι ζώνες παραγωγής κριθής βρίσκονται στις κεν-
τρικές-βόρειες πολιτείες των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµε-
ρικής, η απόσταση που πρέπει να διανυθεί και συνεπώς το
κόστος µεταφοράς µεταξύ των ζωνών παραγωγής και των
λιµένων εξαγωγής αφορούν παρόµοιες αξίες. Συνεπώς,
πρέπει να εξαλειφθεί η απαίτηση να λαµβάνονται υπόψη οι
δαπάνες µεταφοράς µεταξύ του λιµανιού διαπιστώσεων
τιµών fob και του Κόλπου του Μεξικού.

(3) Πρέπει επίσης να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1249/96.

(4) Η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη εντός
της ταχθείσας από τον πρόεδρό της προθεσµίας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 η δεύτερη
υποσηµείωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Στην περίπτωση κατά την οποία δεν διατίθεται καµία διαπί-
στωση τιµών για τον υπολογισµό της αντιπροσωπευτικής τιµής
εισαγωγής, λαµβάνονται υπόψη οι αντιπροσωπευτικότερες δια-
πιστώσεις τιµών fob που διατίθενται δηµοσίως στις Ηνωµένες
Πολιτείες της Αµερικής.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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